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N E M Z E T I

T Á R S A L K O D Ó
September 12dik napján 1837. 

EGY PILLANTÁS EGYIPTOMRA, TÖRÖK- 
ÉS GÖRÖGORSZÁGOKRA.

( Utazási kivonatban.) ^

Ha Iiartbago nem lehete a ’ pólgárosodott 
szabadnépfek fővárosa a’ zsarnok Róma irigysége 
m ia t t ; talán azzá lehet -  egyszer -  Algier a’ fran
cziák nagyszerű működése, ’s ángolok türedelme 
által ; ’s könnyen lehe t , hogy a ’ huszanharma- 
dik században mint Maltitz regényileg jöven
dőié — Európa, az el vénült ,  ’s talán azért hát- 

v ráló Európa Afrikába lesz költözve. Az arab-nem
zet,  melly ottan most is főszerepet játszik, és a’ 

, melly a’ régibb korból is magas szelleméről, ne
mes tulajdonságiról ’s szabadság szereteléről es-  
inéretes, akkor is a ’ nemzetek között, ha nem 
fel jül ,  de alól bizonyoson nem leend ! Biztosít
ják állításomat azon óriási előlépések, mellyek 
nem csak AJgierban, hanem Egyiptomban is te

l t e tnek .  Sok szemek néznek most ide ,  ’s valami
vel érdekesebbnek tartják a ’ T a r k ó  vizes re
géjénél;  úgy véljük tehát, hogy éppen most, 
midőn ezen nemzetről a ’ hírlapok ennyi egymás
sal ellenkezőt adnak,  talán nem lesz unalmas egy 
szemmellátott utast az érintett nemzetről, ’s egy 
úttal a’ török ’s görög nemzetről is önszemélyé- 
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ben beszélhetni? Ki tudja ,  hát ha mi is az olly 
sok száz éves ingoványból kibúvunk, és mások 
példája által feleszmélve megkívánjuk a’ nemze
teket emelő működést ! !  O kedves nemzetem, mi
ért nem szoríthatlak forró magyar  kehiemhez? 
néked nagynak ’s boldognak kellene lenni!  De 
hagyjuk beszállni az ázsiai és áfrikai útast.

H á t , mióta a’ törökök országaiban tartózko
dom, megtagadják tőlem az észtani doctor süve
get? Azt igen helytelen teszik. Jgaz ugyan , hogy 
soha sem tanultam kevésbbé az elméleti észtant 
mint most, de a’ gyakorlatinak annál nagyobb 
oskolájában vagyok öt évek óta. Azon időben , 
midőn magamat egészén m y s t i c u s o k n a k  é s  
s c h o i a s t i c u s o k n a k  szenteltem, fejemet az 
op t i m i s m u s o n ,  ’s s p i n o z i s m u s o n  törtem, 
minden idők ’s mindeu oskolák ellenkező mon
dásait öszveirtam ; Kanttól megegésségesedtem, ’s 
Schellingtől ismét megbetegedtem — azon időben, 
a ’ mint vélem , a’ külső iránt igen merész, a ’ 
belső iránt igen gyenge,  tudat lan,  regényes, ma
gamra ’s másokra nézve is hasztalan valék- A’ vi
lág és az élet tekintése ; az idő örökös haladásá
nak , és fenn nem tartható ár jának észrevevése ; 
távoli évezredeknek öszvehasonlitása hagyomá
nyai által emlékoszlopokban , vallásokban , nép
szokásokban , véleményekben, kivetkezés azon elő
ítéletekből, mellyek a’ helységből , az időből', a’ 
viszonyokból forrnak, ’s az embert ,  m in ta ’ gúr-  
daj a’ fiatal fát , körül övedzik , ’s néha öszve- 
nyomják. Megesmérése a ’ helyesnek, a’ köteles
ségnek,  az igazság különböző mértékének külön
böző .nemzeteknél, ahhozképest, a’ mint azok be- 
csítnek , diszesítnek és bóldogitnak — olly útra 
vezérel tek, mellyen hatóságom bővebb, lelkem- 
esmérele vidámabb, ’s szivem a’ nemes törekvé
seknek nyíltabb. Az általam legfelségesbhen írná-
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dott philosophus Socrates ;• a: legczélarányosobb- 
nak tetsző >érteleui-kertész pedig Kánt.

Socrates úgy vélte, liogy a’ népet rényre ,  
’s igazságszeretetreÉkellene tnevelni, nem pedig 
sophistákhoz iskolába küldeni. Minden embernek 
meg van a ’imaga  .lovagló pálczája; az enyim egy 
erősen ellovaglott, az,  t. i. miszerént az ifjúság 
nevelésére legeszesebben munkáljak. Az én revo- 
lutiom egy Oeuvre posthume. Én minden alakí
tott nemzetséget száraz földnek tartok;  és min
dent ,  mi még gyerekségiben fekszik , a* vetemé- 
nyezés tulajdonképpeni főidének. Ez okból figyel
memet a’ tanítókra fordítottam, ’s ha törvény
adó volnék, a ’ tanítói méltóságra csak a’ legből- 
csebb emberek! juthatnának-,: ’$ ezeket a’ legna
gyobb becsületre; méltatnám ; ^ellenben az ollyan 
tanítókat, kik- nemcsak tudatlanok,: hanem rossz 
tulajdonságokkal teljesek , J s  anriálfogva az ifjú
ság előtt a ’ gonoszság fáklyáját' :világoltatjáky kik 

„ az . ifjúság szivébe szeretőt helyett irigységet, gy i i -  
lőlséget , barátság helye tt , ellenségeskedést; hon- 
fiság he lye tt , árulói indulatot;; a ’ szabadság sze
retető helyett, szolgasá'g és hizelkedés lelkét; egy 
szóval a’ rény  helyett bűnt6—'ha csak példaadás
sal is — csepegtetnek, ’s így a ’ honnak jöven
dőre szerencsétlenséget véleményeznek , — a’ mi 
fájdalom nem példa nélkül való —  az ollyan ta
nítókat,  mondom , az ország határain túl korbá- 
csollatnám ! lí . .1 ;

■ Én Egyiptomban, Tőrök-Görögországokban 
az érintett czélra talán nem hasztalan éltem. Eb
ben semmi vallásbeli különbséget sem esmérek, 
’s. a’ főldteke egyik szegletéhez kapcsolt játszó 
szeretetem soha sem’ indítna arra , hogy egy hely
re mérget, :  más! helyre orvosi szert szórjak. A ’ 
rény ̂ és a’ he lyes , a’ mesterség, a ’ tudomány ícilly

<m> 16 5



élet e lve i , mellyek minden népekért , minden i-  
dŐkért, minden vallásokért, minden országokért 
egyformán léteznek!

Nem értek itten egy  olly működést, mint 
a’ W o l f é ,  ki az Augias pajtáját azért akarta ki-  
takar í tni ,  hogy oda öntisztátalanságát helyezze, 
hanem értem olly emberekét,  kik önhelyezetök- 
re nézve arra vágynak h í v a , hogy a’ nép neve
lése nagy művét kormányozzák ; kik az alapkö
vet magok tegyék b é , ’s a ’ kik kezeitől függ az 
egész épület előmenetele ’s üdve.

Törökországban e’ tekintetben még legkeve
sebbet,  de Egyiptomban annál többet tettek. Ott 
inkább is lehet várakozni, mint Görögországban ; 
mert a’ mi a ’ character alaposzlopit: a’ h e l y e s ,  
és i g a z s á g  iránti tiszteletet i l le t i , a’ muzulmán 
a’ görög fölött magasan á l l ;  erkölcsi jobbítás te
hát nem ol ly sürgető, ’s' az értelmire mindég i- 
dő van. A’ konstantzinápolyi második hat hóna
pi lakásom alkalmával sokat beszéllgettem az ud 
var i  tolmácscsal , V  áz akkori reis-eífendivél a-  
zon eszközökről, mellyek segedelmével a ’ nem
zetet az európai polgárosodáshoz hözelítni lehel
ne. Az első egy mindenltudó, egy csácsogó volt, 
ki könyveket ,  ’s professorokat rendel i ,  és ma
gát az egésznek igazgatójává akará tenni. A ’ má
sik egy bölcs ember volt ,  ki népit esmérte, és 
annak mi ke l l jen, tudta ; ki képes volt a’ szük
ségtelen tudomás tömegéből a ’ szükségest kivá
lasztani,  ’s ezen igaz nézőpontból indult k i :  a’ 
tjU d o m á n y  r  é n y  n é I k ii 1 , e g y  b é m á z o l t  
s í r . - — ■ • .

Soha sem fogok elfelejteni egy beszéllgetést 
ezen emberrel ,  mellyben kérdezte: hinném-e 
hogy a ’ nevelés az embereket jobbakká ’s boldo- * 
galibákká tegye? Továbbá: tudnék-e egy ol lyan 
országot, mel lyben,  azon politicai intézetek biá-
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nya mellőtt i s ,  mellyek által az'európai  kormá
nyok alattavalóikat,  az i g a z s á g  és h e l y e s  
útján tartani törekszenek, kevesebb vétkek tör
ténjenek,  több hűség hi t ,  több sajátsági bá
torság , szigorúbb erkölcsök, nagyobb tűredelera, 
és vendégszeretet uralkodjanak , mint Törökor
szágban ? egy ollyau országot , hol a* fiú enge
delmesebb, tisztelőbb, a’ ház szentebb v o ln a ? ’ 
egy  ol lyan országot végtére ,■ mellyben az „em
ber a ’ szenvedélyek görcstíi, a ’ szinlett becsület , 
divatkötelesség és a ’ közigazgatás által életének 
csendes éldellésiben, kötelességének gyakorlásá
ban az is ten , a’ természet és az ember iránt, ke-  
vésbbé akadályoztatnék , ’s következőleg boldo
gabb volna , mint a’ szultán birodalmában , hol 
egyszersmind minden van ,  mi az embernek szük
séges a ’ végre,  hogy megelégedett és jó á l lapo^ 
tu l égyen?

Ezen előtételeket, 'mellyek nekem, mig Eu
rópában é l tem,  vétkes és gyáva követeléseknek 
tetszettek vo lna, most mi után napkeleten több 
éveket töltöttem e l ,  általán nem tagadhattam. 
Tudtam p. o. hogy az egész karaván kereskedés 
a’ tengerpartokon, Trébisondtól Smirnáig , ’s J a f -  
fáig minden irássali kötelezés, vagy pecsét nél
kül megyen,  és nincs példa a r r a ,  hogy egy tö
rök a ’ reá bízott pénzeket elsikkasztotta, vágy  
meghamisította volna. Tudtam ,^hogy a ’ főváros
ban Konstántzinápolyban tíz évek alatt nein es
nek annyi  lopások, mint Londonban egy hét a - - 
lat t,  és ha történnek i s ,  a’ gonosztevő ritkán tö
rök. Tudám hogy az ország belsejében az ember ' 
a ’ legnagyobb bátorsággal utazik,  ’s mindenhol 
teljes vendég szeretettel fogadtatik, Némelly ú -  
tasok szerencsétlenségüket vagy magok vonták ma
gokra , vagy következése volt némi háborúi á l 
lapotnak , mellybe egy főnök a ’ másikkal vala



keveredve. Gyakran!) történt ; rajtam j hogy. bár , 
mel ly órában; érkeztem is valahovaií a’,török há
zigazda nekem önszobáját .adta át , .’s maga egy 
rosszabbá költözött..' Nagyon természetes, hogy 
ha 'én a ’ vendég .szerélöséggel vissza é l v e f e l e i -  
ségének'lgyerigéded széjoségeket -mondok ő azért 
engemel; a'z. ajtón kibányt , ,!s .tán fejeidet is', k e t r , 
té vágtad Volna , ’sebbeh;igaza!t kell adnom. Gyak
ran láttam valameljy, ,városkában ^törökökét, ke-  
,resztényekeü, ;zsidókat‘ .’s, a’ ■ t.! egyésülve', ’smiin*- 
denik .'vallást -  kivé véd .azon háborút,  mel ly a’ 
kerésztéhy; párlliiy'eknék: egymássáEltídtr .buzgal- 
mü^igyakor.latáhanrnem .akadájyozyay; sót tisz
telve.; ’s. öltalmaavá. ?'A! fővárosbánlia’í,török ö- 
rök ftjszleletbőh á ’í templom ajtajáig kisértek , ’s 
ott vártak reánk , ’ mig az, isteni tisztelet bévég- 
ződött. ,Emsoha dsem! láttam, vala melly török a j 
kon csúfolódást más vallások szertartásai i ránt ;  
sehol sincs térítési .dí íhy ’s még is ön vallásokhoz 
nagy ^tisztelettel viseltetnek. Midőm egy eslve egy 
kertben ; a ’ Bospborus partján .kényelmesen p i - 
páznám egy dervis társaságában;; : ki a’ népnél 
nagy^ tiszteletben ..volt , ’s beszéd. közt a ’ .vallások 
különbségéről is ;szó .volna, egy verssel felelt ne
kem a’ Koránból : „A z i s t e n é  k e l e t ' i s ,  n y ű 
g ö t  is;  ,k ö,n y  ö r g  é s t e k e t o t t  b o c s á t h a t 
j a  t ok  f e l ,  a ’ h o l  t e t s z i k ,  a z  i s t e n  m i n 
d e n  ü t t . j e l e n  v a n . 1*1. Hogy áll ez a’ mi in- 
quisitioink , sok száz éves vallás háborúink , ’s ke
resztes háborúink ’s a’ t. mel let t?

.Tudtam gyakori látásból,  ’s ezer példákból 
azt is , hogy.a’ ház belsőjében patriarchalis szellem 
uralkodik; mi után tehát letevém azon szemüve
gem et , mel ly  által Európa a ’ Keletet nézi, aJ 
velem beszéllgető ember előtételeit helybe kelle 
hagynom. De ő további fejtegetésből éppen nem 
azt a’ következést húzta k i , mintha a ’ nemzetet
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csak azon műveltségi állapotban kellene hagyn i ,  
és más miveltebb országok mfodja szerént az ed
digi nyomás nyolcz száz éveihez talán még új 
nyolcz száz éveket adn i ,  a1 végre,  hogy a ’ sza
badságra megérjék, az az ,  hogy a* nyomás örö
kösön tai’tsón, hanem annak tudatlanságát, és a ’ 
tudomás hasznait megismerve , a ’ főt nem a’ szív 
költségére, hanem úgy, kellene mivelni , hogy a -  
maz nye r jen , ez ne veszeszszen.

Hogy a ’ Korán, ’s a ’ sok feleségüséga’ pol
gárosodásnak ellene volna,  csak divatj tévelygés. 
A ’ Korán a’ műveltséget ’s a’ tudományt száz 
helyeken , ’s bizonyosan inkább magasztalja , mint 
az ó testamentum. A’ sok feleségüség csak szó. 
Keleten ma az a’ viszony uralkodik,  mel ly mel
lett régen több nemzetek emelkedtek a’ polgáro
sodás magas fokára. A ’ görögöknek egy felesé
g ü k , ’s több ágyasok volt. A ’ törököknek nagyon 
ritkán van több feleségük egyn é l ,  ’s ha egy má
sodikat is vesznek, az csak névvel esik, vagy a -  
z é r t , mert a’ másik meddő, beteges, vagy vén ; 
néha pedig begyeskedésből, mert senki sem b á - '  
zasódhatik meg ,  mig annak tartását nem bizto
sítja , ’s annál fogva itt nincsenek annyi nyomo
rult  férjek , mint Európában. — Minap egy  basa 
kurtán azt monda: „Nektek európaiaknak igen 
is csak egy  feleségtök van házatokban , de a’ mint 
hal lom, a’ többi feleségeitek mások házaiban 
laknak. “

A ’ töröknép természetszerű neveléseinek a-  
k adá lya .a ’ jancsárok intézete volt . -A’ szultán e-  
zen egy borzasztó, de rövid úton segített. Már 
léteznek oskolák á’ birodalom nagy részében, 
bol gyakorlati esméreteket tanitnak. A ’ többi is 
meg lesz. A ’ természetnek az idő nem hijánoz.

Görögországban a ’ föld nem hever ugyan 
parlagban , de teljes burjánnal ’s veszedelmes plán-
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tákkal- Ha az ember ott az eke mellett izzad, 
itt azt előbb a’ gyoralálásbpn teszi. így a’ szán
tás sokkal könnyebb. A ’ görögnép nevelésének 
akadálya a ’ vallás,  a ’ mint értetik , és a’ cleras 
megszentelt tudatlansága; a ’ sophisticai szellem, 
mel ly  a ’ nemzet lelke; az önderékség erős hivé- 
6e , és az európai nemzetekrőli keveset tartás. A ’ 
török Európát úgy nézi,  mint a ’ vétek és csalás 
párná ját ,  hol az ebbeni ügyességet és kézgyor
saságot annyira vitték, bogy az ember szeme fe
jérire nézve sincs bátorságban; a’ görög pedig 
úgy nézi, mint egy bolondok házát ,  mellyben 
az emberek tunyaságból,  szükségből és hiúság
ból sok hasztalan portékák közt némi hasznost ) 
is p» o. tallért készitnek, a ’ mellett pedig a ’ hi- 
zelkedésnek, a’ dicsnek, a’ dicsekvésnek hidegé
ben ol ly annyira szenvednek, hogy őket egy a ’ 
végre készített pogácsával, mint a’ medvéket a’ 
táuczoltató sinorral, körül hordozhatni. Az utol
só évek hideglelése nem kevéssé frissitette föl ’s 
tette közönségessé ezen nézeteket.

Valamint az első években minden palik ári 
nem egyébnek,  mint ezeredesnek, és minden Ír
nok ministernek akart neveztetni, úgy minden 
taniló Plálónak és Socratesoek akart neveztetni. 
Az oskolák általán oda le t tek , és menlől többet 
irtak az európai lapok a ’ Miltiades és Kolokot- ' 
róni hazájában rendelkezett lancasteri tanító reod- 
alkatról és a’ tudbmányok felelevenedéséről, an
nál kevesebb volt a’ dologban. A ’ görögöké’ la 
pokat magoknak lefordították', jót kaczagtak raj - 
ta , a ’ tallérokat béseprették , ’s az i felébe egy 
pontot tettek. Görögországban minden jó lelkű 
ember látta a’ szerencsétlenséget, de senkinek 
sem volt ereje megakadályozni. * )  A’ hazugság

*) Egy ollyan nemzetnél, melly sem n«m szabad, 
sem nem szolga, mint jelenleg a’ _görög, ’s mások is —
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volt\^ye(Jíili b e n e f i c i u m ,  ’s valamig a’ Mi l-  
tiadesetux ’s Themistocleseket még pénzzé lehetett 
ve rn i ,  mhut is utasították volna vissza a’ vásá
rosokat? Az igazság kívánja megváltanom azt ,  
mi szerént Mau;0kordato , Tripuki ’s mások már 
'1825. igazán kivágták a’ nemzeti erkölcsöt jav ít— 
n i ,  de a ’ tengeri raVlótársaságok,' mellyek mago
kat kormánynyá szerkezek, nem engedtek ar ra  
időt. Az eleinte nagyon derék, utoljára pedig gyű
löletes zsarnokká lett ,  ’s talán királyságra vágya- 
kodó. Capodistriasnak marsdt a’ dicsőség: egy  
hajtással mind a ’ két czelet érni t. i. egyszers
mind egy fóvétket megtámadni; és az elementá
ris tanítás alapkövét helyezni. Ez történt martius— 
bán 1829. midőn a’ Trözénénél katonai gyakor
latra egybegyii lt «palikáriktól a ’ kedvtőltő gyer 
mekeket erővel el vévén egy oskolába dugta. Em
lékszem, akkor ezt mondá nekem : „Ma egy nagy 
győzedelmet küzdöttem ki “ ’s mi után megma
gyarázta az miből á l l jo n , még ezt adá hozzá: 
„ A1 nyereség kettős; nevelem a ’ gyermekeket , ’s 
hatok a ’ nép erkőlcsiségére.“ Igaza van ; valóban 

N győzedelem volt, ’s nagy bátorság kellett közön
ségesen megbélyegezni azt, mit helyesnek tartottak.

Az elementáris oktatás már minden körűle
tekbe terjedt. Ez menni fog; bajosabban az e r 
kölcsi javitás,  mert a ’ minták nagyon ritkák. „A* 
mostani nemzetség “ mondá egyszer nekem Ca-  
podistrias“ javíthatatlan; azért kevesebbé veszem

olly nemzetne! melly szabadságának fentartását nem ön 
erkölcsi erejének , hanem a’ kegynek köszönheti, bizonyo
son nincsen sem közértelem kifejlődése,^ sem lelki föle
melkedés, ’s ugyan ezek nélkül ki várhat nemzetiséget ’s 
közboldogságot? Ollyan országban, hol egy felől a’ töme
get tudatlanságban ’s szegénységben tartják , más felöl a’ 
bonképviselőit, vagy a’ magukat képviselőknek nevezette
ket alacson önzés vezérli , a ’ közboldogság valósága na
gyon távol vau!
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egy meglett férfi vesztét/mint egy  gyerm “ 

E g y  ip  lo  m b a  n- valami liihetetler történt; 
noha ezen földlakói az arabok a ’ göröjóknel ked
vetlenebb viszonyokban állottak. görögök a’ 
szigeteken és a’ continensnek feb'0 a ’ törököktől 
egészen megválva ollyanokkaí laktak egyveleg, 
Üknek mint nekik, udvaruk, mümezőjök , ’s 
csordájok volt. Ellenben az araboknak százado
kon keresztül o l ly  haJi katonaság volt nyakukon 
mellynek nem vala sem honjok , sem állandó bir
toka/ Y  á’ mellett semmi óvó törvény. Az ara
bok inkább elnyomott szelleműek, m i n t a ’ görö
gök ; lelki tehetségökre ezekhez hasonlók, de ke- 
vésbbé fondorkodók. Egy könyvel kellene írnom 
há'áfeon utakat mind el akarnám beszállni, mely-  
Jyekén áz egyiptomi alkirály az arabnép felemelésé
re kiindult. Tudom ezt Európában mind semmi
nek veszik , minthogy az arabok nem görögök , 
’s Mehetned Alinak processust csinálnak, mivel ő 
arabjainak még polgári alkotmányt nem adott, 
’s még nincsenek felső'alsóházak; nincs sajtósza
badság /  nincs academie francais dicsbeszédek 
tartására ; nincsenek clubok ’s a’ t. De az is meg 
lesz; mind ezek nem történhetnek meg a’ hold 
első fertályában.

Az első', mire tanitni kezdette , az, hogy ők 
bírhassanak, az a z : sajátjok legyen és működés ál
tal nyer jenek;  hogy az országban egyik is a’ má
s iknál 'nyomottabb ' ne 'legyen , ’s mindenki a’ 
köz jóra egy iránt adjon és szolgáljon; hogy több 
nyereség kellemesebb élet viszonyokat eszközöl; 
bogy az ő országok maga magának e l é g , ’s azon 
feljül nevezetes sokaságu termesztményeket vihet 
k i ;  hogy e’ végre szükséges a ’ rend és közmun
kálat valamelly terv szerént, midőn minden em
ber önházát és jószágát elrendelheti ugyan, de 
az ő országokban mind a’ kqttő olly munkálattól
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függ , mel ly 6ok ezer kezeknek öszves hatások 
iiéJkül meg nem, eshetik. Továbbá , hogy .e’ vég- 
re; sók esméretek megtanulása , mellyek más nem
zeteknél sokra.vitettek , hasznos,,-és szükséges, ?s 
.e’ i szeíént az idegeneket sinormértékiil venni ,  
vágy pallérozott nemzetekhez, utazni múlhatatlan. 
O országát megrakta: gyárokka l ,. :plánta ültetmé- 
nyekkel ,  ’s idegenekkel. ,Ő canalisok , vízeresz- 
lők , ’s a ’, t. építésével temérdek kiterjedésűi főidet 
nyert m eg ,  számtalan ■ táplálás forrósít nyitotta 
fel;  a’ kormányt Egyszerűvé: tette; tisztviselői 
önkényének féket ;tett. O egész Európával ke
reskedői viszonyokba lépett ; ő a’ nemzetet önbi-  
zodaiomra emelte; arra szoktatta, bogy a’ polgá-j 
rosodás gyümölcseire áhitozva nézzen;  ő az i n-  
d i . ff  e r e  n t is mu á ;  ördögét száműzte; a ’ papi 
cselszövényeknek gátot vetett , és sok babonaság 
■köteleit vagdalta ösSze. Továbbá sok elementáris 
oskolákat állított fel;  az ifiuságot fényesen j e l e l 
te k i a z  öregeket pedig pénzzel vagy hivatallal 
.vesztegette meg. A’ legnevezetesebb gyárokat ma 
arabok kormányozzák. Éz*j  országban miiidenütt 
áldás forr ,  ’s mentői nagyobbak voltak a ’ görög 
bábomra kellelő.;áldozatok;,! annál, nagyobb volt 
az az által is: lelkesített ipar. ,

Azok az órák , tnellyekben Mehetned Al i ,  
arabjai neveléséről készített terveiről, ’s jórem-ény- 
ségeiről beszéllhetett, őtet láthatólag vidámíták ; 
szemei , homloka szelidebbek , kifejezései önkén- 
tesebbek, kérdései kérőbbek valának. Gyakron 
mondá nékem, „csak még tíz évi é l e t , tíz.csen
des évek ,  's az úr bámulni fog ezen a ’ népen ! 
Ez a ’ legpompásabb lelki tehetségekkel felruház
v a ,  találós, beléfáradbatatlan, és bátor :  mi nt áz  
európaiakat,  őket is mindenre lehet venni ;  de 
előbb liavasnyi nagyságú akadályokat kell  egyen
getni. Nehogy hajómat zátonyra tégye in , a ’ lég-



hosszabb utat kell vénnem, a ’ koszirtók közt ren- 
gedeznem, százszor próbálnom, ’s százszor nem 
bánnom ha a’ költséges fáradtság sikereden té
tételt. Az arabokat arra kell szoktatnom, . hogy 
Önbecsek'et érezzék, és a’ törököket becsülettel ’s 
pénzzel tele töltsék , hogy ezek ne lássanak. Az 
európai szemfényvesztőktől húszszor kell maga- ,  
mai megcsalatni engedni, ne hogy a ’ huszon
egyediket , kit talán jól használhatnék , elijeszszem. 
Nékem mindent tízszeresen kell fizetnem. Sokszor 
kell keménynek j kegyetlennek lennem , és a’ hiú
ság,  előítélet, habsiság, tudatlanság, a ’ , túlhaj
tott,  vagy éretlen buzgalom ellen férfiason csa
táznom. De nem veszteni el bátorságomat, ’s va- 
lamig csak bírom karjaimat, nem múlatom el 
népem boldogsága nagy épület jéhez, követ hor
dan i , ’s tovább építni.“

Emlékszem hogy egyszer felindúltságában min
den ministereinek , kik Kairó városában egy nagy 
teremben körülte valának , jelenlétemben egy ca-  
tilinai beszédet tartott il ly e x o r d i u m m a l :  „En, 
és ti mindnyájan , kik előttem álltok , tudatlan em
berek vagyunk ; de a ’ különbség köztünk az, hogy 
énta núlni akarok,  ti pedig nem.“

Midőn Núbiából Kairóba vissza jövék, az 
addigi előlépéseket nékem azzal a’ buzgalommal 
mutatá,  mellyel az anya ,  leányának első mun
káit mutathatja. Akkor mutatá meg egy  pattan- 
tyusi testülethez öszvegyült hetven tisztjeit, ’s 
nagyon örü lt ,  midőn azok némel ly ike , kérdése
imre,  francziául válaszola. „Még nem sokat tud- 
nak“ monda ő ,  „ d e  tanulni fognak.“ Ekkor is
kolákról iskolákra kergetett, csak hogy azokról 
néki sokat beszélljek. Ekkor fedezé ,föl előttem 
egy eszméjét,  mint valamelly szerencsés talál
mányát , miszerént meghatározta, minden édes 
yugy gyámatyának ,  ki fiát az iskolába küldené,



egy hópénzt, ’s azonkívül egy szamarat, és en
nek tartására kóstot adni. ( Kairó nagyon kiter
jedt helység', ’s rendes szokás számáron menegel-; 
ni ) .  Ez az egyetlen eszme azonnal tetlegessé le l t ,  
Vkésőbbre Alexandriára,  Damiettéra’s más hely
ségekre is kiterjedt."Az oskolák száma már-'több 
ezerekre mégyen. Kairóban időmben már ügyes 
professorok voltak, nevezetesen az anatómiában, 
chetniában és más orvosi ’s sebészi ágokban,  
úgy a ’ franczia nyelvben, katonai fackokban, ra j
zolatban , festésben, és a ’ mathesisbon. A’ többek 
közölt láték már koros arabokat , kik a ’ mathe- 
sis felsőbb ágaiban bámulatos sebes elmét mutat
tak. A ’ história, földleírás , valamint a’ physicai 
tudományok tanítószékei, tudatlanok által valá-  
nak bétőltve. Most egy veterinaria oskola is á l 
lítatott föl.

Ezen mezőken vágynak az éh észtani érde
meim. Barátságos beszélgetésben , a’ segédeszkö
zök javallásában , a ’ csalódás elleni intésben, egy 
egy jó gondolatban mel lyet egy isteni ihlés ad 
ha t ,  nagyon sok jót tehet olly ember, ki a.’ nép 
kormányozóival ’s újjászülőivel közel egyheköt- 
tetésben létezik, azoktól független ’s úgy szaba
don beszéli ,  tőlök semmit sem vészénél,  követ
kezőleg egész bizodalmukat megnyeri. — De az 
istenért ! már ideje hogy elhalhassak. Dante ezt 
mond ja : ,

Lfa via e lunga , e il camtnino e malvaggio,
£  gia il sol a mezza terza riede.

* *
M ó d o s í t ó V i s s z á n o z á s .  Lehet hogy a ’ 

görögök az elősorolt hibákkal és vétkekkel tel— 
vék ; ki légyen oka?  Csak isten tudja, mint a ’ 
természet teremtője, és a ’ v i lág ,  mint a ’ histó
ria bizonysága. Azonban elnyomójokkali küzdé- 
’sök mútatja azt á ’ férfi charac lert , melly a’ jó -



gért és szabadságért próbálni mindent merészel, 
’s illy. nemes merénye több éveken keresztül Iu Í t 
zomosan tart. I l ly  férfi character előjele minden; 
igazi nagyságnak ;, ezt nem lehet elhazudni,ivagy; 
mesterkélni, és a ’ pályára ,szerencsésen helyezve 
bizonyoson vagy a ’ sír nyugalmába, vagy a ’ gyŐ-i 
zedelem czéljára vezet. ,

Nemcsak szó-rényt mutat a ’ peloponesuSÍ ’s 
archipelagusi küzdés; mi abban találjuk a ’ vagyon, 
és a’ vérfeláldozását egy eszméért; megbizonyított 
férj i szeretetet a ’ sirontúlig , eszes gyermekszere
tetei, mellynél fogva gyermeküket eszes és idősze
res nevelés végett messze főidre küldötték. A’ 
hellenúsok rabiótársaságai, mellyek ellen az eu-' 
rópai hatalmasságok annyira kikeltek, eltűntek és 
kevés számmal voltak a ’ török rabló státusaihoz 
képest, mellyeket az európai hatalmasságok év
századok óta tűrnek , ’s néha szolgalatjukba is 
vesznek. Az új görögországiaknál kisebb ’s.rosz- 
szabb állapotban kezdődnek gyakran világhisto- 
riai nagy dolgok. Rablókból ’s szökevényekből 
alakúla Rómának első társasága, mellynek fényét 
’s törvényeit mi sok századok után - is csudáljuk. 
A’ zsidóknak megvetett, és ellenséges népéből 
szármozik a’ Jésus,  kinek isteni tudománya két
ezer évek óta tanítja minden embernek az igaz
ságot, a’ szeretetet, a’ szabadságot és egyforma
ságot !

Az egyiptomiak nyilván mennek szembe új-  
'jásziiletésökkel ’s felemelkedésükkel ; minden em
berbarát tisztelettel és háláson imádja az a [ki
rá ly érdemeit egy olly ország polgárosításában, 
m e l ly , mintegy híd , úgy áll Európa és India kö
zött, és a ’ raellj ' nem sokára fé l jülről ,  ’s talán 
sajnálkozással nézend á ’ keresztény Európa több 
országaira. Hogyha azonban új intézeteit éles szem
mel tekintjük , úgy talál juk, hogy minden sza
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bályoknak az a’ kitűzött czél jok, miszerént te
remtessék egy munkás és haszonhajtó néptömeg 
a ’ gyárság és erőmüség elvei szerint; ellenben el 
múlasztnak egy igaz népéletet, melly akkor is 
megállana , midőn egy nemtelenebb gondolkozá- 
su alkirá ly következnék. I l ly  valódi orgaoismus 
az alapításnál nagyon szükséges , mert azt, a’ mi 
kezdetkor elmulasztatik , semmi jövendő sem hoz
za vissza, a ’ mint ezt China az önkény és szol
gaság örökösílése által minden időben bizonyít
ja. Egyiptomnak a ’ Portávali öszveköttetése tetsz- 
hetik egy törvényes kötelességnek, vagy talán 
státus bőlcseségnek; de ezen törvényes köteles
ség teljesítésében, és statusbőleseség alkalmazá
sában Ali nyilván igen túl ment, midőn a’ Ieg- 
válogatottabb hadi népét Peloponesusba , és a’ leg-  
válogatottabb flottát Navarinhoz küldötte : az nem , 
volt dicsőségére, ez nem volt szerencséjére ; mind 
a’ kettő czélaránytalan vala.

A t ö r ö k s é g  bár érdemeljen is dicséretet 
a’ muzulmánok némi személyes jó tulajdonsá
ga ié r t ,  de egészben nem lehet á l l i tn i , hogy min
dennel birna,  mi szerént csendesen , megeléged
ve , és jó állapotban élhetne. Nem bír az élet 
bátorságával , mert gyenge gyanúra is halálos bün
tetések történnek; a’ szultán és akármelyik "wes- 
sier feje mindég a’ hóhér pallos alatt ál l ,  midőn 
egyszersmind a’ pestis, mintegy repülő iszony a ’ 
levegőben a’ vént éppen úgy  fenyegeti mint az 
ifiat. Továbbá nem bír jó g á t ; szűkölködik a ’ női 
szabad szeretet nélkül ;  megengedi az ember vá
sárt nyilvánoson , ’s minden szabályait irtoztatás- 
sal teszi. Nem bír az egész emberi nemzet gon
dolatinak közlése szerencséjével, mert nála hi- 
jánoz a ’ könyv, és a’ posta éppen úgy , mint a ’ 
második és szebb világnak t. i. a’ mesterségnek 
és tudomásnak gyönyöre. O nincs jó ál lapotban



mert mind a ’ mel lett ,  hogy az olly csodáson á l 
dott környékeket bi r ja ,  a’ nép is a ’ fejedelem is 
minden pompájok és fényességük daczára olly 
szükségben ’s szegénységben élnek , mel ly a’ leg
első elhatározó szerencsétlenségben, koldusságnak 
tetszik, ’s olly követséggel végződik, mint a ’ 
Hali! basáé !

Gy. fejérvári i. Farkas Sándor által. 

M A P P A  I S M É R T  E T É S .
A’ l i l t e ra tu ra i , tudományos, művészeti és polgá

ri pályán kitűnő azon férfiak számát, kikre a’ nem
zet hivatkozni szeret, még talán á ’ honfiak meny- 
nyiségök és fogékonyságához képest bátran csekély
nek á l l í thatni ; azon okból , valahányszor olly je le
net,  mel ly honunkat érdekli ,  a’ közép szerüt feljül 
haladja , azt mindannyiszor az egyesek és közönség 
előtt említetni óhajtanám , hogy a’ derekat minden
ki esmérje és méltányolja. Il ly méltánylás nem csak 
az egyes juta lmáért ,  a’ mitől megfosztatni egy A-  
ristidesnek is f á j , szükséges, de jótékony következé- 
sü a’ közönségre is ; mivel a ’ nemzet élénkebb része 
ez által felszóllítatik , a’ meg lévő szebb jelenetet ú j , 
és magát kiemelő tettel homályba borítani ; így 
Lipsky közönséges méltánylásának köszönhetjük a ’ 
Schedius Blaschne’k Magyar-és Erdélyország map
pája megjelenésit,  mellynek folytatásáról már ne
gyedikszer van szerencsém ezen N. Társai, említést 
tenni. Megjelent már az óik és 8ik lap , noha későb
ben, mint óhajtottuk ; de a’ kiadóknak ezen késleke
désétel nézhetni azért , mivel' azt semmi áldozatot 
nem kiméllő gondossággal igyekeztek kipótolni, e l -  
annyira hogy művök az urunk ő felséginek való 
alázatos ajánlás elfogadására érdemésítetett. Már 
csupán 3 lap van hátra, a ’ két magyar hon keleti és 
délnyugoti részeit élőnkbe terjesztendő,’s mindenik 
metszés alatt lévő. — g.


